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ABSTRAK 

 

 

Salah satu permasalahan yang muncul akibat perbedaan bahasa Jepang dan 

bahasa ibu adalah penggunaan ungkapan yang menyatakan rentang waktu 

seperti aida ni, toki ni, dan uchi ni. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa 

Indonesia menjadi selama, saat, dan selagi. Tetapi, ada kalanya padanan 

tersebut berubah. Penelitian ini bertujuan untuk memaparkan persamaan dan 

perbedaan aida ni dengan selama, toki ni dengan saat, serta uchi ni dengan 

selagi. Metode penelitian yang digunakan adalah analisis deskriptif kontrastif. 

Data yang diambil bersumber dari 6 anime, 6 komik, koran, dan drama baik 

dalam bahasa Jepang maupun bahasa Indonesia. Berdasarkan analisis yang 

dilakukan, dari segi struktur kalimat aida ni, uchi ni, toki ni, selama, saat, dan 

selagi semuanya memiliki fungsi sebagai konjungsi dan berperan untuk 

menyambungkan klausa inti dan klausa bawahan. Sedangkan perbedaannya 

terletak pada makna. Dari tujuh kategori makna terdapat tiga persamaan dan 

empat perbedaan pada aida ni dan selama, enam persamaan dan satu perbedaan 

baik pada toki ni dan saat juga uchi ni dan selagi. Hasil penelitian ini dapat 

dijadikan referensi bagi pengajar dalam proses pembelajaran, seperti 

penyusunan materi dan penentuan metode pengajaran yang efektif bagi 

pembelajar saat mengajarkan suatu materi, diantaranya materi aida ni, toki ni, 

serta uchi ni. Bagi pembelajar, hasil dari penelitian ini dapat menjadi bahan 

pembelajaran mandiri dalam memahami aida ni, toki ni, dan uchi ni.  

 

 

Kata kunci: analisis kontrastif, aida ni, toki ni, uchi ni, selama, selagi
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1803455 

 

ABSTRACT 

 

 

In learning Japanese, there are various problems that arise due to the 

differences between Japanese and mother language. One of them is the use of 

expressions that express time spans such as aida ni, toki ni, and uchi ni. If 

translated into Indonesian it becomes selama, saat, and selagi. However, there 

are times when the equivalent changes. This study aims to explain the 

similarities and differences between aida ni and selama, toki ni with saat, and 

uchi ni with selagi. The research method used is contrastive descriptive 

analysis. The data taken is sourced from 6 animes, 6 comics, newspaper, and 

drama in both Japanese and Indonesian. Based on the analysis carried out, in 

terms of sentence structure aida ni, uchi ni, toki ni, selama, saat, and selagi 

have a function as a conjunction and play a role in connecting the main clause 

and the subordinate clause. The difference lies in the meaning. Of the seven 

categories of meaning, there are three similarities and four differences in aida 

ni and selama, six similarities and one difference both in toki ni and saat also 

uchi ni and selagi. The results of this study can be used as a reference for 

teachers in the learning process, such as the preparation of materials and the 

determination of effective teaching methods for learners when teaching a 

material, including materials aida ni, toki ni, and uchi ni. For students, the 

results of this study can be used as independent learning materials in 

understanding aida ni, toki ni, and uchi ni. 

 

 

Keyword: contrastive analysis, aida ni, toki ni, uchi ni, selama, selagi 
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日本語における形式名詞「あいだに」、「うちに」、「ときに」と 

インドネシア語における接続詞の「SELAMA」、「SAAT」、

「SELAGI」の対照研究 

 

 

エンジェリック・グロリアナ 

1803455 

 

要旨 

 

 

 

日本語を学ぶ際に日本語と母語の違いのため、様々な問題が出る。

「あいだに」、「ときに」、「うちに」など期間を表す表現もそのう

ちの一つである。インドネシア語に翻訳されるならば、「selama」、

「saat」、「selagi」になる。しかし、等価物が変わるときもある。この

研究目的は、「あいだに」と「selama」、「ときに」と「saat」、「う

ちに」と「selagi」の類似点及び相違点を明らかにするためである。本

研究の方法は対照な記述であり、日本語及びインドネシア語における

六つのアニメと六冊の漫画と新聞とドラマから集めた実例をデータと

して用いられた。本研究の分析に基づいて、「あいだに」「ときに」

「うちに」「selama」「saat」「selagi」における機能は接続詞であり、

役割は主節と従属節を接続する。相違点は意味の視点からである。七

つの意味カテゴリーにより、「あいだに」と「selama」の間に三つの類

似点と四つの相違点があり、「ときに」と「saat」の間に六つの類似点

と一つの相違点があり、「うちに」と「selagi」の間にも六つの類似点

と一つの類似点と一つがある。本研究の結果は教材の準備や「あいだ

に」「ときに」「うちに」などの教材を教える際の学習者への効果的

な教授法の決定など、学習過程における教師の参考として利用できる。 

学生にとって、「あいだに」「ときに」と「うちに」を理解するため

の独立した学習教材として使用することができる。 

 

 

キーワード：対照分析、あいだに、ときに、うちに、 selama、selagi
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